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Translation Tradition and Translation Theory

(GONBKIOPHOI Ka3KW CHMBOJH PO3KPUBAIOTH HAIIOHAIBHUI KONOPHT
OKpPEMOT0 €THOCY, aJeKBaTHE BIiATBOPECHHS SKOTO CIIPHSAE PO3BUTKY Ta
MTOCHJICHHIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKAIIii.

Jlitepatypa

1. HoBuxoBa M.A. CuMBoIMKa B XYAOKECTBEHHOM TeKcTe. CHMBOJIHKA
mpocTpaHcTBa (Ha Matepuane «BedepoB Ha xyrope Omu3 Jukanbku» H.B.
lorons 1 ux aHTIHIICKUX TepeBoI0B): yuebHoe mocodue / M.A. HoBukoga,
W.H. lama. — 3anopoxse: CIT «Bepixey, 1996. — 172 c. 2. ABepunnes C.C.
CumBout: punocodekuii sHIMKIONEeAMYecKuit ciaoBaps / C.C. ABepuHLEB. —
M.: Cos. DOumukiomemms, 1983. — C. 607-608. 3. Illama M.H. O
JIEKOIMPOBAHNH W BOCTIPOM3BEICHNN CHMBOJIHMKH B TIO3THYECKOM IIEPEBOJIE
(na marepuaine «The arrow and the song» I'.Y.Jlourgemno) / N.H. Illama //
Bicank 3HY :®@inonoriuni mayku, 2008. — Nel. — C. 223-232. 4. Kuxots B.M.
[MigrexkcroBuii 00pa3, cumBon Ta mepeknan / B.M. Kukots // ®inonorigni
tpaktatu, 2013. — T.5, Ne 2. — C. 43-57. 5. Aunpeesa E.JI. Ilepenaua
0o0pa3HOTO M CHMBOJHMYECKOTO IUIaHa B TIIepeBoje (Ha Marepuane
tBOpuectBa J[ona Kurca) / Anapeea E.JI. // BectHuk OpeHOyprckoro
rocymapcTBeHHoro yaupepcutera, 2015. — Bem. 11. — C. 179-185.
6. BepxorypoBa H.A. TekcroooOpasyromas pyHKIws cumBoia «Koixokom»
B eBpoIeicKkol u amepukaHckod nmo3szuu koHua XVII-XIX B. B pycckux
nepeBopax / H.A. BepxorypoBa // Bectnuk Tom. roc. yH-ta., 2013. —
Ne372. — C. 19-24. 7. Coxonosa B.B. KorHUTHBHBIN acmieKT MpeaCcTaBICHUS
CHMBOJIa B TapaUIEIbHBIX MOITHYECKUX TEKCTaX :AWC. ... KaHA. (o
Hayk : crem. 10.02.20 “CpaBHUTENBHO-UCTOPUUECKOE, TUIIOJIOTHYECKOE H
corocTaBuTeNnsHOE s3bIKo3Hanne” / CokonoBa Bukropus BiagumuposHa. —
VYoa : Bamkupckwmii roc. yauepcuret, 2006. — 201 c. 8. [Nanacenko K.O.
CuMBoOJIiKa TIOETHYHOI'O TEKCTY SIK OO0’€KT mepekinany (Ha Marepiaii
YKpaiHCBKHX Ta POCIHCHKUX IMepeKaaiB aHrmoMoBHOI moesii XIX-XX cr.) :
apToped. auc. ... kana. ¢piron. Hayk: cuen. 10.02.16 “Tlepexiiago3HaBCTBO”
/ Tlanacenko Karepuna OunekcannpiBHa. — XepcoH : XepCOHCHKHIA
JepkaBHUH yHiBepcuTeT, 2015. — 22 c.

Hamansn leanuyska
M. Binnuys, Yxpaina

JIiHrBOKOTHITHBHI aCNIeKTH Cy4acHOI0 NepeKJial03HaBCTBa

Ilepexnamarpka JyMKa Ha Cy9acHOMY €Talli PO3BUTKY HayKH PO MOBY,
y3arajJbHIOIOUH Pe3yJIbTaTH MepeKiIaJanbKoi MPAaKTHKK 3 YaciB aHTUYHOCTI
JI0 HaIIMX JIHIB, NparHe He JIMIIe ONMCATH, ajle i3’SCyBaTH IiaJeKTHYHI
NPOTUpIYYs, BIACTHBI TEpeKiagy sK OCOOJIMBOMY BHJIY JIHOJICHKOI
JismbHOCTI. BomHOUac BM3HAYabHUM y CYy4acCHOMY MOBO3HABCTBI IOCTAE
AHTPOIOLICHTPUYHUIN BEKTOP, KU MOBEPHYB JIFOAMHI CTATYC «MipHJIa BCIX
pedei», TMOCTAaBUBIIM 1 B «UEHTp CBiTOOymoBu» [1, 64]. Orox
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HEBUIIAJIKOBO, IO HAYKOBI IHTEPECH MOCIHITHHUKIB HEPEOpPiEHTYBATUCS 3
00’eKTa mMi3HAHHA Ha HOro cy0’€KT. AHTPOIIOIEHTPU3M SIK OJWH i3 TAaHIBHUX
i BHU3HAYANBPHUX TPUHIOMUINB JIHTBICTHIHOI METOHOJIOTII HE 3alUIINB
OCTOPOHb ¥ CHOTOJEHHE INEPEKIIaJO3HAaBCTBO. 3alydeHHsS IO IEepeKIano-
3HABYMX JOCHIUKEHb OCHOBHMX IIOJIOKEHBb 1 JOCSTHEHb KOTHITMBHOI
JHTBICTUKH Ja€ 3MOTY TOBOPHUTH IPO PO3BHTOK TPAHCIATOJOTIUHOI, UH
MepeKIIaI03HaBYO] JTIHIBOKOTHITOJIOTIi SIK CYTHICHO HOBOI, NPOTrPECUBHOI
HayKd, II0 BHHUKJIA Ha MEPeTHHI KOTHITHMBHOI JIHIBICTUKM Ta Teopil
TepeKIiany.

HaiiBaxiuBinni NPUHLIMNKM KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH (TpakTyBaHHS
JIONWHM SIK cyO'ekta B Oe3mepepBHid 1ii, TBOpUS 3HaHb, WO NpHHAMAE,
nepepodisie 1 mpoaykye iHGOpMAIlI0, KEPYHOUHCh TMEBHUMH CXEMaMH 1
CTpaTeriiMi B CBOIX MAifX) BH3HAYAIOTh BEKTOPH PO3BUTKY KOTHITHBHOTO
HampsiMy B TaJTy3i IepeKiIag03HaBCTBa.

Baprto 3ramatm B IIbOMYy KOHTEKCTI 1 mpo Te, IO Ha pasi Teopis
miHrBicTHYHOI  BimHOCHOCTI B. ¢on I'ymOompara oTpumye HOBe
MIPOYHUTAHHS, IPUBEPTAIOYHN yBary ¢inoco¢is, JIHTBICTIB i KOTHITOIOTIB 10
mpoOyieMy BIUIMBY CTPYKTYPH MOBH Ha MUCICHHS, TICHHH B3a€MO3B'SI30K
MOBH 1 CBITOCIPHUHATTS HOCIIB 1i€i MoBu. ChOromui IsI Teopis
JIOIIOBHIOEThCS TIMOTE3aMH ETHOJIIHIBICTIB PO HASBHICTh Yy KOXHIM
JIHTBOKYJBTYPHIH CIINIBHOTI CBOTO BIIACHOTO CHOCOOY —CHIPHUAHSATTS
JificHOCTI, 10 (OPMYETHCS M| BIUIMBOM SK MOBHHX, TaK 1 HEMOBHHX
3ac00iB, M0 MIATBEp/KYE ICHYBaHHS TJIMOMHHHUX apXeTUIiB, sKi
00yMOBIIOIOTh MEHTQJIbHY Ta HEMEHTAJIbHY IOBEAIHKY IPEICTaBHHKIB
MEBHOT JIHIBOKYJIBTYPHOT criyibHOCTI [2 , €. 565].

ITomiTHUM cTae TOW (hakT, IO NPUHIMIK 1 MOHATTI KOTHITHBHOI
JHTBICTUKHU BCE INIHOIIE BKOPIHIOIOTHECSA B Cy4acHii Teopii mepekiamy, ska
PO3TISIIAE caM IPOIeC BIATBOPEHHS BHXIJIHOTO TEKCTY B LIBOBIH MOBi HE
MIPOCTO SIK JIEKCUKO-TPaMaTH4Hy 3aMiHy OAMHHIb OJHI€T MOBU OJUHHUIIIMHU
HINOI, aje sIK «Iiajor JBOX HaliOHAIBHUX KYJBTYp», a KOHKpETHille —
Jiajior JBOX NPEACTABHUKIB KOHKPETHHX HAI[IOHAIBHUX KYJIBTYp, IO
BUSBJISIETHCS] HAUO1ITBII 3HAYMMO, KOJIM MOBA i€ PO MEePEBEACHHS 3 OHIET
MOBH Ha inmry [3, c. 15].

Crin 3ayBa)xxuTH, 10 TEOPis MepeKiIamy, ska TpUBaINi 4ac po3po0Iisiia
TEXHOJIOTII0 TepeKJaay, OpIEHTYIOUHCHh 3Ae0iIbIIOT0 Ha KIHIEBUI
pe3ynbTar (UUIBOBUH, BTOPWHHHIA TEKCT), BUBYAIOYM OCHOBHI IIEpEKIIa-
JanbKi cTparerii Ta NPUHOMH, CTa€ ITUCHUILUTIHOK Pi3HOILIAHOBOK 1
KOMIUIEKCHOIO.

HaOyBae HoBoro 3ByuanHs TBepkeHHs E. Cemipa mpo Te, mio
«HA/[3BUYAHHO BAXKJIHMBO, 100 JIHIBICTH, SIKMX 4acTO 3BMHYBa4yIOTb ... Y
BIZIMOBI BUHTH 32 MEXI1 CBOTO JOCII/UKEHHs, HAPEUITI, 3p03yM1IH, 10 MOXKe
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O3HAuUaTH iX HayKa Ui iHTepHpeTamii JFOICHKOI MOBEMIiHKK B3arami <..>
BOHM TOBWHHI OynyTe Bce Oinpme i Oinmpmie 3adiMaTHCA pPi3HEMHU
AQHTPOIIOJIOTIYHUMH Ta COIIOJIOTIYHUMH 1 TICUXOJIOTIYHUMHU IPOOJIEMaMH,
SIKi 3’ SIBJIIIOTHCS B ApHHI MOBH »[4, ¢. 47].

Posrasigaroun mepeknaa came SK «iajJor HaliOHAIBHHUX KYyJNbTyp», MU
MIPUITYCKaEMO TIepenady SKOiCh eTHOKYIBTYPOJOTiuHOi iH(popMarii B
nepexyiaai. Tak, eKCTpaliHTBICTMYHA, IMIUTIIMTHA iHQoOpMalis, abo
«immtikarypa» (tepmin I'. I'paiic, 1981), mocrae Bkpail BaXXIMBIIIOIO IS
mpoIecy KOMYHIKaIlii, a BIAMOBIAHO 1 JUIS aIcKBAaTHOTO MEpeKiany, HikK
BJIACHE «CHCTEMHI 3HAYCHHS MOBHUX OJMHUILY [5, ¢. 122].

Bynp-sixkuii MOBHHM TBip, a OCOOJNMBO TBip JIITEPAaTypHUH, B SKOMY
BUPA3HICTh € BUPIMIAIbHUM iH(pOpMauiiiHuM (GakTopoM, TICHO TOB'SI3aHUIT
13 HalIOHABHUMH 1 KyJbTYPHUMH CKJIAZOBHUMH. MOXHA MPUIYCTUTH, IO
CIIPUAHATTS OZlep>KyBaHOI iH(pOpMAIIii 3a7IeKUTh HE TLUTBKH i HE CTUTBKHU Bif
HAIIOTO 3HAaHHA MOBHU SIK CHCTEMH 3HAKiB, CKUIBKH Bifl KOJEKTHBHOTO Ta
OCOOHCTICHOTO JOCBiIy, OIIHOK i IepeBar, HAI[lOHAIFHOTO MEHTANITETY,
CBiIOMHUX 1 IHTYITHBHHX pe€aklii Ha CTYHOiHb BHPA3HOCTI IIEBHOI
iHpopMaii, ogepKyBaHOT 330BHi.

INepexnamanpki OCTIHKEHHS JBOX OCTAHHIX ECATHIITh HaHOUIBII
AaKTMBHO BUKOPHCTOBYIOTh JOCATHEHHS KOTHITHBHOi JIHIBICTHUKH 1
CTHOJIHIBICTUKH, BH3HAYalO4M IEPeKia] sK MOBHOIPAaBHY MOBHY
JISUTBHICT, MI0 y BCiX HOro BHAAX IMOCTA€ CKIATHUM, CHEHUGIYHUM,
BTOPUHHHUM BiTHOCHO MOBJICHHEBOI JisutbHOCTI [3, ¢. 78]. Bepyuu no yBaru
TOW (aKT, IO NepeKiagad MpaLIoe 3 TEKCTOM, 3aliMaeThCs MHUTaHHSIMH
KOJyBaHHS 1 JI€KOJyBaHHS i1H(OpMAIii, caM Mepekia] MOXKHa PO3IIISIaTH
SIK CKJIagHY JIHTBOKOTHITHBHY NisUIBHICTB, y TIPOLECi SKOI mepeKinagad
CTHKAETBCS SIK 3 BIACHE JIHIBICTHYHUMH TPYJHOIIAMH, TaK 1 3
TPYIHOIIAMH €KCTPATIHI'BICTUYHOTO XapaKTepy.

Y upoMy acriekTi epekia K MisUTbHICTh 1 IepekiIa K pe3yabTarT el
OISUTbHOCTI € HEBII'€MHMMH BiJ TOHATTA KyJdbTypu. Ha 1pomy
HaroJIOIIyBaB y cBOiX TeopeTnuHux podorax A.Jl. IlIseiinep: «Ilepexman —
1Ie He JIMIIE B3a€EMOJIisl MOB, ajie 1 B3aEMOJist KYJIbTYp ... [Iporec nepeknaay
«IepeTuHae» He JIMIle KOPAOHU MOB, a W MexXi KynbTyp» [6, c. 37]. Skuo
MOTOUTHCS 3 THUM, II0 TEKCT € YaCTHHA €KCTPAJIHIBICTHYHOI PeanbHOCTI i
0 CyTi CBOiH IIOCTAaE SK OIOCEPEAKOBaHE BiZOOpakeHHS IIEBHOTO
(parmMeHTa HAaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI, TO CJIiJl BU3HATH, 10 MU MaeMo
CrpaBy HeE JIMIIE 3 ABOMOBHHMM MEPEKJIAJOM, ajle i 3 JiaJloroM IpeJCcTaB-
HUKIB Pi3HUX KyJIbTYPHHUX CHUIBHOT, TOOTO MIKKYJIBTYPHHUM JIiaJIOrOM.

[Ipouec mepexiamy MOKHA PO3IISIIATH SIK B3a€MOMIIO 1 B3a€EMOBIUIUB
JIBOX MOBHHX OCOOHMCTOCTEH, a caMe aBTOpa, 10 CTBOPIOE XYJIOXKHIH TBIp 1
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CIpuiiMae peaibHICTh KPi3b MPHU3MY CBOEI CBIIOMOCTI, i IMepekiasaya, mo
TiAa€ TBIp BTOPUHHOMY IIEPEOCMUCIICHHIO.

OTxe, BpaxyBaHHA KOTHITUBHHX IIPOIECiB 1 NPUHIMIIIB HE JIUIIEC B
TIepeKIIaf03HABCTBI SIK TEOPETUYHIA HAyMi, a W SIK MPUKIAIHINA JUCIUILTIHI,
Ja€ 3MOTy BUHTH Ha HOBHH SKICHHM pIBEHb NepeKiamy, I0-HOBOMY
pO3TISIIATH TOHATTS aJeKBAaTHOCTI Ta EKBIBAJIEHTHOCTI MepeKiany,
(eHOMEH TIepeKIagHOT MHOKMHHOCTI, a TakoX e()EeKTHBHO pO3B’S3yBaTH
po0JIeMH HETIePEeKIIaIHOCTI.

[epeknano3HaBya (TpaHCIATOJIOTIUHA) JIIHTBOKOTHITOJIOTIS OB'sI3aHa 3
aKIEHTaMH B PO3yMiHHI MOBH, IO BiJIKPHBAIOTh INEPCIIEKTUBH BHUBYCHHS
JIONWHM, 1i IHTEJEKTy # CBIOMOCTI Yy BCiX pI3HOMaHITHHMX 3B'SI3KaX 3
MoBoto. [Ipy 1poMy 3a3HayeHWi HampsM PO3BHUTKY IEPEKIaT03HABCTBA
HaBpsA YW MOXE BHCTYNATH AJbTCPHATHBHUM CIOCOOOM TMeEpeKiany.
HaromicTs O€3CyMHIBHUM € 3aJlydeHHS HOTO [0 MEpPEeKJIaZ03HaBIOTO
TIpoIIeCy came Yepe3 HOBITHICTh Mi3HAHHS JIHTBICTUYHOI PealbHOCTI, MOBU
i mepexiany K GOpMH B3a€MOIi1 HAI[IOHATBHUX MOB 1 KYJIBTYD.

30KpeMa, TPaHCIATOJIOTIYHA JIIHIBOKOTHITOJIOT S, PO3IIISIAl0YH ITPOIIEC
nepexyiafly K «MEHTAIbHHH» IPOIEC, IIO0 IPOTiKae Oe3mocepenHbo B
HAIIlii CBIMOMOCTI, TO3BOJISE MPOAHATI3yBaTH MISUTBHICTH MEpeKianava siK
MOBHOI ~ OCOOHMCTOCTi, IO  BOJIOAI€  BIACHUMH  SKOCTAMH 1
XapaKTePUCTHKAMH, a OTXKE, BUSABUTH 1 OIMCATH HOBI MepeKIamalbKi
cTparerii Juisi 371MCHEHHs MMOBHOLIIHHOTO, aJeKBAaTHOTO mepekiany. Kpim
TOTO, 3BEPHEHHSI NEPEKIIa03HABCTBA J0 JIHIBOKOTHITOJIOTII i onepyBaHHs
TAaKUMH TIOHATTSIMH, K «KOHILENT», «KOHLENTOC(epa» IMOJIETIIye pOoOOTY
nepexyiaziaya 3 «Oe3eKBIBAJICHTHOIO JIEKCHMKOIO», IO Ma€ HaliOHAJIbHY,
TCONOJITHYHY a00 ICTOPHYHY OCHOBY.

3arajgoM BapTO 3a3HAYMTH, IO KOHLENT SK KOTHITHBHE IOHATTA, a
TAaKOX SK KIIIOUYOBAa OJMHUII MOHATIHHOTO amapary MepeKiIago3HaByoi
JHTBOKOTHITOJIOTiI CII pO3TISIIATH SIK ONWHHII0 MEHTAIBHUX a0o
NICUXIYHUX pecypciB Hamoi cBimoMocTi 1 Tiel iHGOPMAIHOI CTPYKTYpH,
sKa BigoOpaxkae 3HAaHHS 1 JOCBIJN JIIOJMHHU, OIEPATHBHY 3MICTOBHY
OJIMHUIIIO TIaM'sITi, MEHTAJILHOTO JIGKCUKOHY, KOHLENTYalbHOI CUCTEMH 1
MoBu Mo3ky (lingua mentalis), BimoOpakeHOi B JIFOACHKIA NCHXIIl
(O.C. Ky6psixoBa). JIiHrBanbHO-MEHTAILHAN KOMILIEKC, MOETHYIOYH B COO1
KOHIIENITyaJbHI CHCTEMH 1 MOBY MO3KY, BiI4yBalO4d BIUIMB 3 OOKYy
IHIIMBITyaIbHO-OCOOUCTICHUX SIKOCTEH JIFOJIMHHU, CTBOPIOE YSIBJICHHS PO Ti
CCHCH, SIKUMH ONEpYeE JIIOJMHA B MPOLECi MHUCIEHHS 1 Ki BioOpaxaroTh
3MICT JIOCBi/ly 1 3HaHHS, 3MICT Pe3yJbTaTIB JIFOJCHKOI AiSIIBHOCTI 1 MpoIeciB
Mi3HaHHS CBITYy Yy BUDJAIL JIGSKMX «KBAaHTIB 3HAaHHSA»  (TEepMiH
O.C. Ky6psxoBoi). Ilepeknano3HaBya JIiHIBOKOTHITOJIOTIS, NepedyBalodn
Ha CTHKY JIBOX JAWCHUHMIUIIH Ta IHTErPYIOYM 3HAaHHS KOTHITMBHHMX HayK 1
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MepeKIIal03HABCTBA, O3BOJISIE BpPaxOBYBAaTH IIPHM NepeKiaai i BIacHe
JHTBICTHYHI, 1 KOTHITHBHI, 1 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHI YHHHHUKH. Otmc
HaIllOHAJIFHOI KOHIENTOC(EepH, HAIIOHAIBFHOTO MEHTANTETY, OCHOBHHX
LiHHICHAX KOMIIOHEHTIB, SIKi € 3HAUYIIUMHU JJIs JaHOI KyJNbTYpH 3arajoM i
OKpeMuX ii IpeACTaBHUKIB 30KpeMa, TO03BOJIIE 3HIMATH 0araTo TPYXHOIIIB
B mporeci nepekiany. Ilepeknamo3HaBua JIHTBOKOTHITOJIOTIS BiTKpPHBA€E
HOBI MEPCIICKTUBH YIS OCSATHEHHS CYTI MPOLECY TEePEKIaay 1 OLIHKU HOTro
pe3yIbTATIB, PO3IJANAI0OYH MOBY SK €JHICTh MCHTaJIbHHAX 1 BIIACHE
JIHTBICTUYHHUX CTPYKTYp, BHBOJAMTH CaM MpOLEC NEepeKiany 1 IisuIbHICTh
nepekiiaiaya Ha MPUHIIUIIOBO HOBHI PiBCHB.

Be3 cymHIBY, Ais TpaBWIBHOI OINIHKH 3aKOHOMIPHOCTEH IepeKiia-
JanbKol  MisUIBHOCTI  HEOOXIMHMM € KOMIUIEKCHE BHMBYEHHS MOBHOI
0COOHCTOCTI SIK aBTOpa, TaK 1 Mepekiazada, a TaKoX 3BEpHEHHS 0
HAIlOHALHO-KYJIFTYPHUX YUHHHKIB, IO BIUTMBAIOTh HA MiSTIBHICTH ITHX
ocobucrocTeil. OCHOBOIIOIOKHI TPUHIMIIKA KOTHITHBHOI HAYKH MJalOTh
3MOTY TIPHUITYCTHTH, IO OCOOIUBOCTI MIKKYJIBTYPHOTO KOHTaKTy, O SKHX
TaKOXX BIZHOCHUTBCS 1 TepeKiax JITepaTypHUX TBOPIB, y KOXHOMY
KOHKPETHOMY BHUMAIKy MAalOTh SK OCOOWCTICHHMH BiTOWTOK IisUTEHOCTI
cy0'ekTa, Tak 1 3arajbHi XapaKTEPUCTHKH €THONIHIBICTUYHOI CHUIBHOTH 1
HarfioHaTbHOT MOBH. OTXe, JOCIIPKECHHS. B PIYMI KOTHITUBHUX 3HAHb €
BKpail BaXKJIUBUMH JIJIsI PO3BUTKY CYYaCHOTO TEPEKIIaI03HABCTBA, OCKIIBKH
BOHH JIOTIOMOJKYTh 3MOJICITIOBATH MPOIIEC MEPEKIAIy K aKT MIKKYJIbTYPHOT
KOMYHiKaIlii i CIpOeKTyBaTH BIUIMB Ha JaHWHA MPOIEC Ta HOTO YYACHHKIB
IICUXOJIOTIYHOTO  (OHY, SKHA ©Oarato B YOMY BH3HAYa€E XapakTep
HaIllOHAJBbHOT MOBH Ta HAIllOHAJIBLHOT MEHTAJILHOCTI.
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